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12. 


(Nr, 60 
47.) Geſetz wegen Berechnung der Steuer fuͤr die 
Bereitung von Zucker aus getrockneten Ruͤ— 
ben. Vom 25. Maͤrz 1865. 


Mi Wilhelm, von Gottes Gnaden 
n Konig von Preußen x. 


der nen, in Folge einer unter den Regierungen 
Bei Zolloereine ‚gehörigen Staaten getroffenen 

a D mit Zuſtimmung beider Häuser des 
ges der Monarchie, was folgt: 


H. 1. 


ww 56 der Erhebung der Steuer fuͤr die Berei⸗ 

ben wer Zucker aus getrockneten (gedoͤrrten) Ruͤ⸗ 

Jenner en vom 1. September 1862. ab auf jeden 

lung vogetrockneter Rüben nicht mehr (Berord⸗ 

F. 60 an 2. Juli 1861. $. 3., Geſetz⸗Samml. 

Vertel 3 fünf Zentner, ſondern nur vier und drei 
entner rohe Ruͤben gerechnet. 


$. 2. 


Un d 
rung wei Finanzminiſter wird mit der Ausfuͤh⸗ 
Daten. gegenwartigen Geſetzes beauftragt. 

an 1865, (Nr. 6047—6049.) 


WÄIT 
in zu Berlin den 15. April 1865. 


(No. 6047.) Ustawa względem obrachowania podatku 
za wyrabianie cukru ze suszonych `bu- 
raków. Z dnia 25. Marca 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 


stanowimy, wskutek umowy zawartćj między 
Rządami należącemi do związku celnego, zprzy- 
zwoleniem obu Domów Sejmu Monarchii, co 
następuje: 


8. 1. 


Przy pobieraniu podatku za wyrabianie cu- 
kru ze suszonych (prażonych) buraków od 
dnia 1. Września 1862. na każdy ceinar suszo- 
nych buraków już nie (ustawa z dnia 2. Lipca 
1861. $. 3., Zbiór praw str. 680) pięć cetnarów, 
lecz tylko cztery i trzy czwarte cetnara suro- 
wych buraków się rachuje. 


8. 2. 


Nasz Minister finansów ma polecenie wy- 


konania niniejszćj ustawy. 
réi ustaw] 


Wydany w Berlinie dnia 15. Kwietnia 1865. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 
Gegeben Berlin, den 25. Maͤrz 1865, 


(L. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck-Schoͤnhauſen. v. Bodel- 

ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 

v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 
Gr. zu Eulenburg. 


(Nr. 6048.) Geſetz, betreffend einige Beſtimmungen über 
Rechtsgeſchaͤfte im Bezirke des Juſtizſenats 
zu Ehrenbreitſtein. Vom 27. Maͤrz 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen z. 


verordnen, unter Zuſtimmung der beiden Haͤuſer 
des Landtages Unſerer Monarchie, fuͤr den Bezirk 
des Juſtizſenats zu Ehrenbreilſtein, was folgt: 


H. 1. 


Vertraͤge, welche die Veraͤußerung von beweg⸗ 
lichen Sachen zum Gegenſtande haben, beduͤrfen zu 
ihrer Guͤltigkeit keiner anderen, als der den Beſtim— 
mungen des gemeinen Rechts entſprechenden Form. 

Daſſelbe gilt von Schuldverſchreibungen, von 
Renten⸗, Zins⸗ und Pachtvertraͤgen, von Verglei⸗ 
chen, von Altentheils- und Verpflegungsvertraͤgen, 
von Uebergabevertraͤgen, von Erbtheilungen und 
von Erbſchaftskaͤufen, vorbehaltlich des Geſetzes 
vom 2. Februar 1864. (Geſetz⸗Samml. S. 50.) 
in Betreff der zu einem Vermoͤgen oder einer 
Erbſchaft gehoͤrigen unbeweglichen Sachen. 

Unter beweglichen Sachen (Mobilien) ſind in 
dieſem Geſetze alle Sachen verſtanden, welche nicht 
in dem H. 1. des Geſetzes vom 2. Februar 1864. 
als unbewegliche benannt worden ſind. 
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4 e n 
Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręc? J 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 
Dan w Berlinie, dnia 25. Marca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


D Jel- 
Bismarck - Schoenhausen. 1 P 
schwingh. Roon. Ur. Pe chów 
Muehler. Hr. zur Lippe. Sele 


Hr. zu Eulenburg. 


SE ostan0” 
(No. 6048.) Ustawa, tycząca się niektórych Ä ei 
wień względem czynności parad Ehren 


wodzie senatu sprawiedliwość 5 
breitstein. Z dnia 27. Marca 


i Krol 
My Wilhelm, z Bożćj laski Kr 


Pruski i t. d. 


r $ 0 
stanowimy, z przyzwoleniem obu u senatu 
Sejmu Naszćj Monarchii, dla obwo o pas” 
sprawiedliwości w Ehrenbreitstein, © 


puje: 
$. 1. rzeczy 
Umowy, które sprzedaż ruchomych éj wa” 
za przedmiot maja, nie potrzebuja do‘ m 
żności żadnćj innej jak postanowienio 
spolitego prawa odpowiadającej formy" ju- 
Toż samo ma ważność co do zapisów dzie” 
żnych, umów rentowych, prowizyinyć” i nie 
rzawnych, ugód, umów względem P zia ów 
lęgnowania, co do umów tradycyi, PO zeniem 
spadkowych i kupna sukcesyi ze zastrze" praw 
ustawy z dnia 2. Lutego 1864. ( Zbio nale” 
str. 50) względem nieruchomych rzecz) 
żących do majątku albo spadku. wor 
Pod ruchomemi rzeczami (mobilie) oczy 
niejszćj ustawie rozumieją się wszystkie % jako 
które w $. 1. ustawy z dnia 2. Lutego 1 
nieruchome oznaczone zostały: 


mów 


$. 2. 
„ De 
d ben bergang des Eigenthums an Mobilien 
aber Kredite Kaufvertraͤgen von der Bezahlung 
Wera trung des Kaufgeldes nicht abhängig. 
N fortan ertragsmaͤßige Vorbehalt des Eigenthums 
dri ei der Veräußerung von Mobilien dem 


ritten h 
liche Wine Erwerber gegenüber ohne recht- 


Bei 5 1 3, 
ein da OI? Verkaufe von Hausthieren findet 
wegen Verletzung uͤber die Haͤlfte 


Die 

0 auf den Mangel der vertragsmaͤßigen 
Bringen nagen Beſchaffenheit des pieres em 
Klage und Einrede muß bei Verluſt Der- 
agen men einer Friſt von zwei und vierzig 

der Ueberlieferung angeſtellt, bezie: 
lleber geltend gemacht werden. Der Tag 
Wäer lieferung wird in die Friſt nicht einge⸗ 


Si 
und it d mehrere Tpiere gleicher Art verkauft 
eine e einem derſelben als Gewaͤhrsmangel 
der dufe ende Krankheit nachgewiefen, fo tann 
S 5 die Zurücknahme ſaͤmmtlicher Thiere 
M Bemp n fie bei dem Verkäufer mit einander 
rung gekommen ſind. 


KA 
n 

E der im H. 3. beſtimmten Friſt und 
SE ung der Klage fann der Käufer das 
auften Mein von Gewaͤhrsmaͤngeln bei den ge- 
austhieren durch Sachverſtaͤndige feſt⸗ 
Wat en, die ſich zugleich Aber das wahr: 
lter des vorhandenen Mangels gut: 
äußern haben. 


Auf ki $. 5. 

dun, "3 einen Antrag ernennt der Richter des 

en Unſtändelchem ſich das Thier befindet, je nach 
en einen oder mehrere Sachverſtaͤndige. 
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8.2. 


Przejście własności co do. mobiliów nadal 
przy umowach o kupno nie zawisło od zapłaty 
albo kredytowania ceny kupna. 

W umowie czynione zastrzeżenie własno- 
ści jest nadal przy sprzedaży mobiliów na prze- 
ciw. trzeciemu rzetelnemu nabywcy bez pra- 
wnego skutku. 


ES 


Przy sprzedaży zwierząt domowych pre- 
tensya o nadwerężenie nad połowę nie ma 
miejsca. 

Na brak w umowie albo w prawie przepi- 
sanego usposobienia zwierzęcia uzasadniona 
skarga i zarzut musi pod utratą w przeciągu 
czterdziestu dwóch dni po tradycyi być wy- 
toczoną, odnośnie zaniesionym. Dzień tra- 
dycyi w przeciąg czasu się nie rachuje. 


Jezli kilka zwierząt tego samego gatunku 
jest sprzedanych i jeźli przy jednem z nich jako 
brak ewikcyiny choroba zaraźliwa jest udowo- 
dnioną, wtedy kupujący zwrócenia wszystkich 
zwierząt żądać może, jeźli u sprzedającego, ze 
sobą w poruszenie przyszły. 


N 


W przeciągu oznaczonego w $. 3. Czasu 
i przed wytoczeniem skargi może kupujący 
istnienie wad ewikcyinych u kupionych zwie- 
rząt domowych przez znawców kazać ustano- 
wić, którzy zarazem względem praw do podo- 
bnćj dawności zachodzącćj wady sprawozda- 
nie złożyć powinni. 


8. 5. 
Na jego wniosek mianuje sędzia miejsca, 
w którém się zwierzę znajduje, według okoli- 
czności jednego albo 139 znawców. 


9*] 


Diefelben haben das Gutachten ſchriftlich oder 
zu Protokoll zu erſtatten und daſſelbe vorſchrifts⸗ 
maͤßig zu beeiden. 

Bei Departements⸗ und Kreis⸗Thieraͤrzten 
genuͤgt die Beſtaͤtigung des Gutachtens auf den 
geleiſteten Dienſteid. 


H. 6. 

Der Richter verordnet, daß und in welcher 
Weiſe der Verkaͤufer von der vorzunehmenden 
Unterſuchung des Thieres in Kenntniß zu ſetzen iſt. 

Auf den Antrag des Verkaͤufers ift der Richter 
befugt, noch andere Sachverſtaͤndige zu ver⸗ 
nehmen. 9 7 


Die in dem Vorverfahren erſtatteten Gutachten 
koͤnnen in dem ſpaͤteren Prozeſſe von den Parteien 
als Beweismittel benutzt werden. 


H. 8. 
Die Koſten dieſes Vorverfahrens werden in 
dem ſpaͤteren Prozeſſe den Koſten des letzteren 
gleichgeſtellt. 


$. 9. 

Die in ben $$. 3. bis 8. enthaltenen Vor: 
fchriften find auf den Tauſch von Hausthieren 
anwendbar. 

Im Uebrigen behaͤlt es für den Kauf und 
Tauſch von Hausthieren bei den Befiimmungen 
des gemeinen Rechts ſein Bewenden. 


H. 10. 


Alle partikularrechtlichen Geſetze, Verordnun⸗ 
gen, Gewohnheiten und Obſervanzen uͤber die 
Form der im H. 1. bezeichneten Rechtsgeſchaͤfte 
und uͤber Viehhaͤndel, ſowie alle dieſem Geſetze 
entgegenſtehenden Beſtimmungen des gemeinen 
Rechts, ſind aufgehoben. 

Ingleichen treten außer Kraft alle partikular⸗ 
rechtlichen Normen, welche die Unguͤltigkeit der an 
Sonn⸗ und Feſttagen geſchloſſenen Verträge an⸗ 
ordnen, welche neben einem ſchriftlichen Vertrage 
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nie albo 


+ DH DH ani yiśmien 
Ciz powinni sprawozdanie | san 


do protokułu podać i takowe w przepi 
sposobie przysięgą stwierdzić. 

Przy weterynarzach departament 
wiatowych wystarcza potwierdzenie $ 
nia na złożoną przysięgę służbową. 


d 4 i 5b sprze! 
Sędzia rozporządza, że i w jaki Sp rewizyi 
dawający o przedsięwziąć się mające) 
zwierzęcia ma być uwiadomionym. a 
Na wniosek sprzedawającego sędzi 
upoważniony, jeszcze innych znawco 
chać. 
$. 7. 


W postępowaniu przygotowawe⸗ 
opinie mogą w późniejszym proce 
strony jako dowody być użyte. 


yi gotowy 
Koszta tegoż postępowania Wé PEC 
wczego w późniejszym procesie KO% | 
g02 ostatniego za równo się stawiają: 


em zdan” 
sie pre 


$. 9. R jduld 
W SS 3. aż do 8. zawarte przepisy no 
zastósowanie do zamiany zwierząt 


z 4% gie 
Z resztą co do kupna i zamiany vieniach 
domowych pozostaje się przy postano 
prawa pospolitego. 


$. 10. 


row” 
Wszelkie partykularno-prawne usta” 0 dem 
porzadzenia, zwyczaje i obserwancy€ bës 
formy oznaczonych w $. 1. czynność! gb 
i względem sporów o zwierzęta, jako SCH 
kie niniejszćj ustawie przeciwne posta 
prawa pospolitego znoszą się. : wszel- 
"Również tracą moc ohowięzujące se pie” 
kie partykularno- prawne normy, , niedzie” 
ważność umów zawartych do d ook P“ 
nych i świątecznych stanowią, które 


wat 


keine E 
d Gina dlien Verabredungen geſtatten, welche 
w pi von Wirthshausſchulden verbieten, 
ſchräͤnken n Kauf oder Tauſch von Sachen be- 
De, un wi welche uͤber bie Gewaͤhrleiſtung, die 
up y 20 die Hälfte, das Wiederkaufsrecht 
gen B ie Widerruflichkeit von Uebergabever⸗ 
Urf eſtimmungen enthalten. 
Ia ch unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
© ft und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 
"geben Berlin, ben 27. März 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v. M; 

ij Sarg = Schönhaufen. v. Bodel- 

v. Mu d v. Noon. Gr. v. Itzenplitz. 
ler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 

Gr. zu Eulenburg. 
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śmiennćj umowy żadnych ustnych porozu- 
mień nie dozwalają, które wyskarzenie długów 
karczmarskich zakazują, które kupno albo za- 
mianę rzeczy ograniczają i które względem 
ewikcyi, nadwerężenia nad połowę, prawa od- 
kupu i względem odwołalności umów trady- 
cyinych postanowienia zawierają. 

Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 

Dan w Berlinie, dnia 27. Marca 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


Bismarck - Schoenhausen. Bodel- 
schwingh. Roon. Hr. Itzenplitz. 
Muehler. Hr. zur Lippe. Selchow. 


Hr. zu Eulenburg. 


(Nr 

60 

Ko, 49.) Geſetz, betreffend die Regulirung der Schle⸗ 
ſiſchen Zehntverfaſſung. Vom 10. April 1865. 


u Wilhelm, von Gottes Gnaden 
ww, ig von Preußen x: 


Landt N, mit Zuſtimmung beider Haͤuſer des 
ages Unſerer Monarchie, was folgt: 


Die Berti 5,5 
16, Juni di unge der Kabinets⸗Order vom 
Wäer Ze 31. wegen Wiederherſtellung der Schle- 
dom 3 tverfaffung, wie ſie nach der Order 
Sc arz 1758, bis zum 6. Februar 1812. 
GN batte (Gefeg:Samml. von 1831. ©. 
Werden, wie folgt, abgeändert. 


$. 2. 


Di 
Order „heallaſten, welche den Beſtimmungen der 
hiermit fü 16. Juni 1831. unterliegen, werden 
gegenwart ablösbar nach den Vorſchriften des 


tigen Geſetzes erklaͤrt. 


(No. 6049.) Ustawa, tycząca się uregulowania Szlą- 
skiego urządzenia dziesięciny. Z dnia 
10. Kwietnia 1865. 


My Wilhelm, z Bożćj łaski Król 
Pruski i t. d. 

stanowimy, 2 przyzwoleniem obu Domów 

Sejmu Naszćj Monarchii, co następuje: 


$. 1. 
Postanowienia rozkazu gabinetowego z dnia 
16. Czerwca 1831. względem przywrócenia Szla- 
skićj ustawy o dziesięcinach, jak podług rozkazu 
z dnia 3. Marca 1758. aż do dnia 6. Lutego 1812. 
istnęła (Zbiór praw za 1831. str. 256), zmie- 
niają się, jak następuje. 


$. 2. 

Ciężary realne, które postanowieniom roz- 
kazu z dnia 16. Czerwca 1831: ulegają, uznają 
się niniejszém za abluicyine według przepisów 
niniejszćj ustawy. 


$. 3. 
Die Ablöfung derſelben erfolgt ohne beſonderen 
Antrag der Betheiligten von Amtswegen. 
Sofern es dabei auf den Tag der Provokation 
ankommt, iſt der Tag dafuͤr anzuſehen, an welchem 
das gegenwaͤrtige Geſetz in Kraft tritt. 


H. 4. 
Die Ermittelung des Jahreswerthes der Real— 
laſten erfolgt nach den Vorſchriften des Geſetzes vom 


2. März 1850., betreffend die Ablöfung der Real- 


laſten ꝛc. (Geſetz⸗Samml. von 1850. S. 101. ff.). 
Dabei findet jedoch weder der im $. 26. a. a. O. 
vorgeſchriebene Abzug von fuͤnf Prozent wegen 
der geringeren Beſchaffenheit des Zinsgetreides, 
noch eine Kürzung der Rente bis auf zwei Drittel 
des Reinertrages der pflichtigen Stelle ſtatt ($. 63. 
a. a. O. und $. 6. des Geſetzes vom 11. Maͤrz 
1850., betreffend die auf Muͤhlengrundſtuͤcken haf⸗ 
tenden Reallaften). 


$. 5. 
Der nach H. 4. feſtgeſtellte Geldbetrag wird 


a) bei denjenigen Reallaſten, welche an dem 
Tage, an welchem das gegenwärtige Geſetz 
in Kraft tritt, geſetzlich gangbar ſind, zum 
22% fachen Betrage und 

b) bei denjenigen Reallaſten, welche an dem 
Tage, an welchem das gegenwärtige Geſetz 
in Kraft tritt, geſetzlich ruhen, zum 25 fachen 
Betrage 

durch Kapital abgeloͤſt. 

Die Abfindung erfolgt durch die Vermittelung 
der Rentenbanken. Dem Verpflichteten ſteht jedoch 
frei, baar zum 225 fachen, beziehungsweiſe dem 
2% fachen Betrage abzuloͤſen. 

$. 6. ' 
Für die Vermittelung der Rentenbank ift das 


Geſetz vom 2. März 1850. (Geſetz-Samml. von 
1850. S. 151. ff.) maaßgebend. Dabei bleiben 
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8. d RT öl 
Abluicya takowych nastąpi bez 5202 5 
nego wniosku interesentów z urzędu. kaci 
O ile przy tem chodzi o dzień 2 ni- 
dzień się ma jako taki uważać, W ktory 
niejsza ustawa nabiera moc obowięzując? 


$. 4. | . 
D i za 

Wyposrodkowanie wartosci rOCZNĆJ Sy 
rów realnych nastąpi według przepisów j cię” 
z dnia 2. Marca 1850. względem abluicy 850. 


żarów realnych i t. d. (Zbiór praw 5.26: 
str. 104 nast.). Przytem jednakowoż ant ` Zon 
w w. m. przepisane potrącenie pięciu PF ani 


tów dla pośledności zboża czynszowe8? i do- 
skrócenie renty aż na dwie trzecie Gr ie 
chodu czystego z miejsca obowiazanet, Inis 
następuje ($. 63. w w. m. i $.6. ustawy alnych 
11. Marca 1850. względem ciężarów ve 
ciążących ną gruntach młyńskich). 


$. 5. 


Według $. 4. ustanowiona kwota pie 
zostaje 
a) przy tych ciężarach realnych, kt d ste- 
dnia, w którym niniejsza ustaw 84 Po- 
puje w moc obowiezujaca, prawnie 
wszechne, w ilości 22% krotnćj, 3 dpi 
b) przy tych ciężarach realnych, które obo” 
w którym niniejsza ustawa w MO ell 
więzującą wstępuje, prawnie spocz” a 
w ilości 2%krotnćj 
kapitałem odkupioną. pan: 
Odkupienie nastąpi za posrednictwei woj 
ków rentowych. Obowiązanemu legt 
wolno, w gotowiźnie w 22% krotnej, © 
2%krotnej ilości abluicyę wykonać. 


g. 6. 


tawa 
Dla pośrednictwa banku rentowego 1 4850. 
z dnia 2. Marca 1850. (Zbiór praw H 


str. 151 nast.) jest miarodawczą. Przytem P 


niężna 


w 
c 


e 


ber di 


n8öper 


b ejenig 


iode von 


= MM = 


en Beſtimmungen, welche eine Til⸗ 


41.15 Jahren vorausſetzen, außer 


acht c 
dern und überdies treten nachſtehende Abän⸗ 
"gen des Rentenhank⸗Geſches bin 3 


pa berechtigte Anſtalt erhält den nach F. 5. 


b) der 


eitpunk 
er Ti 


Ren 


e 
deren a B 


nicht vo 
Gelde; 


etrag in Rentenbriefen nach 


ennwerth und, ſoweit dies durch ſolche 
liſtändig geſchehen kann, im baaren 


Beſitzer des pflichti i 
pflichtigen Grundſtuͤcks hat 
ohne Ruckſicht auf ſeine Konfeſſion von dem 
te der Rentenuͤbernahme und waͤhrend 


ilgungsperiode 56-73 Jahren an die 
tenbant e . 


eine Jahresrente zu entrichten, 


w g 
elhe 4% vom Hundert der an die Berech- 


ligte zu 
ententheile 


9 von 
d 2 
d, ielmehr wird der 22% oder 2% fache 


wll DI des 
5 "RÉG an bie berechtigte Anftalt gezahlt; 


H 
N 
* 


it unzulaſſig 


9 
Vi 


n 
wt in fir 


vom 16 


gewaͤhrenden Abfindung beträgt; 


unter einem vollen Silbergroſchen 
der Rentenbank nicht uͤbernom⸗ 


ag derſelben, je nachdem die Abſindung 
Op S$, 5. a. oder 5. b. erfolgt, von dem 


verpflichteten Grundſtuͤcks un⸗ 


eberweiſung von Abgabenruͤckſtaͤnden auf 
entenbank nach Vorſchrift des $. 99. 


loͤſungsgeſetzes vom 2. März 1850. 


N 


ein zur Konfeſſion der berechtigten An⸗ 
gehoͤriger Beſitzer eines pflichtigen Grund⸗ 
dem Tage, an welchem das gegenwaͤrtige 
aft tritt, die Reallaſten lediglich um 


entrichten muß, weil eine vor Erlaß der 


. 


Perfon 


Juni 1831. SE mc? 
bei dem Eintritt der Rechtskraft 


M Barren Bed noch im Amte iſt, fo ift dieser Fall 


an 


"fen; 


rend de 
emſelben 


er endguͤltigen Regulirung ebenſo zu 
als ob die Reallaſten an dem Tage, 
das gegenwärtige Geſetz in Kraft 
t hätten. 


r Amtsdauer des Berechtigten 
aber von dem Beſitzer des pflich⸗ 


zostają te postanowienia, które peryod umorze- 
nia 41% lat przypuszczają, bez uwzględnienia 
a prócz tego następujące zmiany ustawy banku 
rentowego następują: 

a) uprawniony instytut pobiera obrachowaną 
w $. 5. kwotę w listach rentowych według 
ich wartości nominalnéj i, o ile to przez 
takowe zupełnie nastąpić nie może, w go- 
towiźnie; 

by posiedziciel grantu obowiązanego ma bez 
względu na konfessyę od czasu przyjęcia 
renty i podczas peryodu umorzenia 56-5 
lat do banku rentowego roczną rentę opła- 
cać, która 44 od sta wynagrodzenia prze- 
znaczonego dla uprawnionego wynosi; 
części rentowe mnićj od jednego pełnego 
grosza srebrnego przez bank rentowy 
przyjmowane nie bywają, ale raczej. 22°, 
albo 24krotna kwota takowemu, w sto- 
sunku jak wynagrodzenie według S. 5. a. 
albo F. 5.6. następuje, przez posiedziciela 
obowiązanego gruntu bezpośrednio do 
uprawnionego instytutu się płaci; 


c) przekazanie zaległych podatków na bank 
rentowy według przepisu $. 99. ustawy 
abluicyinéj z dnia 2. Marca 1850. nie jest 
dozwolonćm. 


eh 


Jeżeli do wyznania instytutu uprawnionego 
nie należący posiedziciel gruntu obowiązanego 
w dniu, w którym niniejsza ustawa w moc 
wstępuje, ciężary realne li tylko dla tego opła- 
cać musi, że przed wydaniem rozkazu z dnia 
16. Czerwca 1831. do odbioru uprawnioną 
była osoba przy nastąpieniu mocy prawa ni- 
niejszćj ustawy PER N jest w urzędzie, wtedy 
przypadek ten co do stanowczego regulowania 
również tak ma być uważanym, jak gdyby cię- 
Żary realne w tym dniu, w którym niniejsza 
ustawa w moc prawa wstępuje, były spoczywały. 


Podczas trwania urzędu uprawnionego mu- 
szą mu przez posiedziciela gruntu obowiąza- 


tigen Grundſtucks die Reallaſten bis zum Tage 
der Uebernahme der Rente auf die Rentenbank 
unverkuͤrzt, von dem gedachten Tage an, zu neun 
Zehnteln fortentrichtet werden. 


$. 8. 

Die Ausfuͤhrung der Beſtimmungen der $$. 2. 
bis 7. des gegenwärtigen Geſetzes erfolgt durch 
die zuſtändigen Auseinanderſetzungsbehoͤrden und 
Rentenbanken. Kb 


Wenn Rezeſſe oder Verträge von den vor- 
ſtehenden Beſtimmungen abweichende Feſtſetzungen 
enthalten, ſo ſind dieſe bei der Abloͤſung maaß⸗ 


ebend. 
; $. 10, 


Der F. 8. des Geſetzes vom 15. April 1857., 
betreffend die zi! der den geiſtlichen Inſti⸗ 
tuten zuſtehenden Reallaſten (Geſetz⸗Samml. von 
1857. S. 583.), wird aufgehoben. 

Die nach dem Geſetze vom 26. April 1858. 
(Geſetz-Samml. S. 435.) erfolgte Schließung der 
Rentenbanken ſteht der Ausführung des gegen- 
wärtigen Geſetzes nicht im Wege. 

$. 11. 

Die Koſten des Verfahrens uͤber die Abloͤſung 
der Reallaſten nach dem gegenwaͤrtigen Geſetze 
uͤbernimmt der Staat. 

Nur die Prozeßkoſten haben die Parteien zu 
entrichten. 

Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 

Gegeben Berlin, den 10. April 1865. 


(.. S.) Wilhelm. 


v. Bismarck⸗Schoͤnhauſen. v. Bodel- 
ſchwingh. v. Roon. Gr. v. Itzenplitz. 
v. Muͤhler. Gr. zur Lippe. v. Selchow. 


Gr. zu Eulenburg. 
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„ den rent 
nego ciężary realne aż do dnia naler róg, 
na bank rentowy bez skrócenia, 0‘ 42 705 czę: 
dnia począwszy, po dziewięciu dziesiątyć 
ściach dalej być wypłacane. 


$. 8. 7 

Wykonanie postanowień $$. 2. az do 4. 

niejszćj ustawy nastąpi przez właści 
separacyine i banki rentowe. 


8.9. 


Jeżeli recesa albo umowy od P 
przepisów zbaczające postanowienia 
wtedy takowe przy abluicyi są miaro 


g. 10. Lekt 

$.8. ustawy z dnia 15. Kwietnia 18; cych do 
dem abluicyi ciężarów realnych nale 1857: 
instytutów duchownych (Zbiór P! 
str. 583), znosi się. RE 1858. 

Wedlug ustawy 2 dnia 26. Kwieln pięc!” 
(Zbiór praw. str. 435) nastąpione m wyk?” 
banków rentowych nie jest przeciw» 
naniu niniejszćj ustawy. 

$. 11. eri CIE” 

Koszta postępowania względem ABM ag? 
żarów realnych według teraznie)s2 
przyimuje Rząd. 

Tylko koszta procesu opłacają $ 


owyższyh 
zawierał” 
dawcze 


trony: 
cum) 
Na dowöd Nasz Najwyäszy wd 
podpis i Królewska pieczęć wyciśnio! 1865: 
Dan w Berlinie, dnia 10, Kwietnia 


(L. S.) Wilhelm 


del, 


Bismarck - Schoenhausen. npt 
schwingh. ROOn. Hr. It Zeiche“ 
Muehler. Hr. zur Lippe: Se 


Hr. zu Eulenburg. 


Nr. 60 
50.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 6. März 1865., bez 


treffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor⸗ 
rechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Kreis-Chauſſee von Lublinitz über 


Koſchentin nach Ludwigsthal, im Kreiſe 


Lublinitz, Regierungsbezirk Oppeln. 


N, 
be Den Ich durch Meinen Erlaß vom heutigen 
D Kei Bau einer Kreis⸗Chauſſee von Lublinitz 
ling ichen nach Ludwigsthal im Kreiſe Lu⸗ 
welehe egierungsbezirk Oppeln, genehmigt habe, 
Buren, ch hierdurch dem genannten Kreiſe das 
idee echt für die zu dieſer Chauſſee er⸗ 
* en Grundſtuͤcke, imgleichen das Recht 
do nahme der Chauſſeebau⸗ und Unterhal⸗ 
tatago erialien, nach Maaßgabe der für die 
WË y Pauffeen beſtehenden Vorſchriften, in Be⸗ 
Igen ee Straße. Zugleich will Ich dem Kreiſe 
Jg ernahme der künftigen chauſſeemaͤßigen 
n wd der Straße das Recht zur Erhe⸗ 
N d. Chauſſeegeldes nach den Beſtimmungen 
Nm E ie Staats» Chauffeen jedesmal geltenden 
ben E geld⸗Tarifs, einſchließlich der in demſel⸗ 
den, de enen Beſtimmungen uͤber die Befreiun⸗ 
Wis, e der ſonſtigen die Erhebung betreffenden 
A en Vorſchriften, wie diefe Beſtimmungen 
0 staats⸗Chauſſeen von Ihnen angewandt 
Bang hierdurch verleihen. Auch follen: die dem 
Wës ds Tarife vom 29. Februar 1840. an⸗ 
bh e ane lens d wegen E Chauſſee⸗ 
n ehen auf die gedachte Straße zur 
wendung Se . CH a 
gegenwärtige Erlaß ift durch die Geſetz— 
ung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 
erlin, den 6. Maͤrz 1865. 


= Wilhelm. 
| ży Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
tną. An 
Finanzminister und den Miniſter fuͤr Handel, 
ewerbe und oͤffentliche Arbeiten. 


Arge 
Gang 1865, (Nr. 6050—6051.) 


er 
Sammi 
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(No. 6050.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 6. Marca 
1865., tyczące się nadania upierwszonych 
praw fiskalnych dla budowy i utrzymywa- 
nia powiatowej drogi żwirowćj od Lublinitz 
przez Koschentin do Ludwigsthal, w po- 
wiecie Lublinitz, obwodu regencyinego 


Opolskiego. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojćm z dn. 
dzisiajszego budowę powiatowćj drogi Zwiro- 
wćj od Lublinitz przez Koschentin do Ludwigs- 
thal w powiecie Lublinitz, obwodu regencyi- 
nego Opolskiego, nadaję niniejszem rzeczo- 
nemu powiatowi prawo expropryacyi dla grun- 
tów potrzebnych do tejże drogi żwirowej, ró- 
wnież prawo wybierania materyałów do budo- 
wania i utrzymywania drogi żwirowćj, według 
przepisów istnących dla Rządowych dróg żwi- 
rowych; co do tejże drogi. Nadaję zarazem po- 
wiatowi za przyjęciem przyszłego utrzymywa- 
nia drogi. żwirowćj prawo pobierania drogo- 
wego wedle postanowień taryfy drogowego za 
każdą razą ważnćj dla Rządowych dróg żwiro- 
wych, włącznie zawartych w takowćj postano- 
wień względem uwolnień, jako też innych po- 
bierania dotyczących się przepisów dodatko- 
wych, jak postanowienia te na Rządowych dro- 
gach żwirowych przez WPanów zastósowane 
bywają. Również dodatkowe postanowienia 
do taryfy drogowego z dnia 29. Lutego 1840. 
względem przekroczeń przeciw policyi drogo- 
wćj do rzeczonćj drogi zastósowanie znajdo- 
wać mają. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznćj wiadomości ma być podanćm. 
Berlin, dnia 6. Marca 1865. 


Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 


=; Do ._. 
Ministra finansów i do Ministra handlu, prze- 
mysłu i robót publicznych. 


[40] 


(Nr. 6051.) Privilegium wegen Ausfertigung auf den 
É Juhaber lautender Kreis-Obligationen des 
Lublinitzer Kreiſes im Betrage von 20,000 Tha- 

lern. Vom 6. Maͤrz 1865. 


Wir Wilhelm, von Gottes Gnaden 
König von Preußen c, 


Nachdem von den Kreisſtaͤnden des Lubli⸗ 
nitzer Kreiſes auf dem Kreistage vom 16. No⸗ 
vember 1864. beſchloſſen worden, die zur Foͤrderung 
der vom Kreiſe unternommenen Chauſſeebauten fer- 
nerhin erforderlichen Geldmittel im Wege einer 
weiteren Anleihe neben der durch das Privilegium 
vom 23. Juni 1862. (Geſetz⸗Samml. S. 340.) 
enehmigten zu beſchaffen, wollen Wir auf den 
ntrag der gedachten Kreis ſtaͤnde: zu dieſem 
Zwecke auf jeden Inhaber lautende, mit Zinsku⸗ 
pons verſehene, Seitens der Gläubiger unkuͤnd⸗ 
bare Obligationen zu dem angenommenen Betrage 
von 20,000 Thalern ausſtellen zu duͤrfen, da ſich 
hiergegen weder im Intereſſe der Glaͤubiger noch 
der Schuldner etwas zu erinnern gefunden hat, 
in Gemaͤßheit des H. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 
1833. zur Ausſtellung einer zweiten Serie von 
Obligationen zum Betrage von 20,000 Thalern, 
in Buchflaben zwanzig Tauſend Thalern, welche 
in folgenden Apoints: | 


3,000 Thaler a 1000 Thaler, 
500 = 


e. "Ween Mit ` Sieg 
6,500 e ieh e 
BE een 
” 1,000, Ch = 25 = 
= 20,000 Thaler, P = 


nach dem anliegenden Schema engen, mit 
Huͤlfe einer Kreisſteuer mit fünf Prozent jährlich 
zu verzinſen und nach der durch das Loos zu be- 
ſtimmenden Folgeordnung jaͤhrlich vom Jahre 1866. 
ab mit wenigſtens jährlich, Einem Prozent des Ka: 
pitals, unter Zuwachs der Zinſen der getilgten 
Beträge, zu tilgen ſind, durch gegenwaͤrtiges Privi⸗ 
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umorzone być mają, niniejszym DEI 


ne (CLK Af. 
(No. 6051.) Przywilej wzylędćm Wygótowania ei? 
rzyciela' opiewających obhigacy S 75 ości 
towych Lublinickiego powiatu 7865 
20,000 talarów. Z dnia 6. Marca 


È Gi EE W 
My Wilhelm, z Bożćj łaski Er 
Pruski i t. d. noche 
Gdy stany powiatowe powiatu Lub 
na sejmie bołoiktowyt z dnia 16. W 
1864. uchwaliły, środki pieniężne GE eg ch 
dal potrzebne do wykonania przedsię w dro 
przez powiat budowli dróg żwirowyć aj r. 
dze dalszćj pożyczki obok potwierdzon — pra 
wilejem 2 dnia 23. Czerwca 1862 (b erte. 
str. 340) obmyślić, przeto My na wnio a ten 
czonych stanów powiatowych: aby 2 dzie: 
cel wolnćm było wystawienie na każdeg inemi 
rzyciela opiewających, kuponami prow Jowib⸗ 
opatrzonych, ze strony wierzycieli nien), 00 ta. 
dzialnych obligacyi w przyjętćj ilości Zielt aun 
larów, gdy się ani w interesie wier d a nic 
dłażników przeciw temu do nadmiel!_. gnia 
nie znalazło , stósownie do $. 2. u ago po 
17. Czerwca 1833. do wystawienia drug"? ypa- 
czetu obligacyi w ilości 20,000 talarów, wni 
anie: dwadzieścia tysięcy talarów, kt 
stępujących kwotach: 


3,000 talarów po 1000 talarówno" 


7,500 „ » 500. „ 
6,500 „ » IO 3% 
2,000 » » 50 » 
1,000 » » 25 » 


— — —ũ— — 
= 20,000 talarów, 


według dołączonego wzoru wyg 
pomocą podatku powiatowego po 
corocznie prowizyą opłacane iw rz 
oznaczonćj corocznie od roku 1866. Dan 
najmnićj rocznie jednym procentem HA wot 
ywileje” 


otowane; * 
ięc 
Kolei erf 


z dorastaniem prowizyi, od, umorz0dY! 
l j 4 yw 


inickiegO 


— 


Wi 
kenn Unſere landesherrliche Genehmigung mit 


echtlichen Wirkun ile PE 
l g ertheilen, daß ein jeder 
win Meier Obligationen die daraus hervor⸗ 


th Rechte, ohne die Uebertragung des Eigen⸗ 


u x 
We in weiſen zu dürfen, geltend zu machen 


Das Erg a , 
pe , vorſtehende Privilegium, welches Wir 
r ehaltlich der Rechte Dritter ertheilen und wo⸗ 
dat 


tig ic wird, ift durch bie Geſetz-Samm⸗ 
r allgemeinen Kenntniß zu bringen. 


Up Ge i - . € , 
Inte Ndlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
än und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 6. Maͤrz 1865. 


(L. S.) Wilhelm. 


v, e" 
Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. 
Gr. zu Eulenburg. 
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„Ai die Befriedigung der Inhaber der Obli⸗ 
nich nan eine Gewährleiſtung Seitens des Staats, 


— 


Nasze Monarsze przyzwolenie z tym prawnym 
skutkiem udzielamy, iz każdy dzierzyciel tychże 
obligacyi wynikających ztąd praw dochodzić 
może, nie potrzebując udowodnić przelania 
własności. 


Powyższy przywilej, który ze zastrzeżeniem 
praw trzecich osób udzielamy, i którym dla 
zaspokojenia dzierzycieh obligacyi rękojmia ze 
strony Rządu się nie przyimuje, przez Zbiór 
praw do powszechnćj wiadomości ma być po- 
danym. "Te ; 
Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczuy 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 

Dan w Berlinie, dnia 6. Marca 1865. 


(I. S.) Wilhelm. 


Bodelschwingh. Hr. Itzenplitz. 
i Hr, zu Eulenburg. 


= % = 


Provinz Schlefien, Xegierungsbezirk Oppeln. 


Obligation 
des Lublinitzer Kreiſes 


KRE... 4 
ei ee ra Thaler Preußiſch Kurant 
II. Serie. 
Auf Grund des unterm beſtaͤtigten Kreistags-Beſchluſſes vom 


16. November 1864. wegen Aufnahme einer Schuld von 20,000 Thalern be: 
kennt fich die ftändifche Kommiſſion fúr den Chauſſeebau des Lublinitzer Kreiſes 
Namens des Kreiſes durch dieſe, fuͤr jeden Inhaber guͤltige, Seitens des Glaͤu— 
bigers unkuͤndbare Verſchreibung zu einer Darlehnsſchuld von .......... Tha⸗ 
lern Preußiſch Kurant, welche für den Kreis kontrahirt worden und mit fuͤnf 
Prozent jaͤhrlich zu verzinſen iſt. 

Die Ruͤckzahlung der ganzen Schuld von zwanzig Tauſend Thalern geſchieht 
vom Jahre 1866. ab allmaͤlig innerhalb eines Zeitraums von ſieben und dreißig 
Jahren aus einem zu dieſem Behufe gebildeten Tilgungsfonds von wenigſtens 
Einem Prozent e unter Zuwachs der Zinſen von den getilgten Schuld— 
betraͤgen, nach Maaßgabe des genehmigten Tilgungsplanes. 

Die Folgeordnung der Einloͤſung der Schuldverſchreibungen wird durch 
das Loos beſtimmt. Die Auslooſung erfolgt vom Jahre 1866. ab in dem 
Monate jeden Jahres. Der Kreis behaͤlt ſich jedoch das Recht vor, 
den Tilgungsfonds durch größere Auslooſungen zu verſtaͤrken, ſowie ſaͤmmtliche 
noch umlaufende Schuldverſchreibungen zu kuͤndigen. 

Die ausgelooſten, ſowie die gekuͤndigten Schuldverſchreibungen werden 
unter Bezeichnung ihrer Buchſtaben, Nummern und Betraͤge, ſowie des Termins, 
an welchem die Ruͤckzahlung erfolgen ſoll, oͤffentlich bekannt gemacht. 

Dieſe Bekanntmachung erfolgt ſechs, drei, zwei und Einen Monat vor 
dem Zahlungstermine in dem Amtsblatte der Koͤniglichen Regierung zu Oppeln, 
im Staatsanzeiger, ſowie in einer zu Breslau erſcheinenden Zeitung. 

Bis je dem Tage, wo folchergeftalt das Kapital zu entrichten ift, wird 
es in halbjaͤhrlichen Terminen, am 1. Januar und am 1. Juli, von heute an 
gerechnet, mit fünf Prozent jährlich in gleicher Muͤnzſorte mit jenem verzinſel. 

Die Auszahlung der Zinſen und des Kapitals erfolgt gegen bloße Ruͤck— 
gabe der ausgegebenen Zinskupons, beziehungsweiſe dieſer Schuldverſchreibung, 
bei der Kreis-Kommunalkaſſe in Lublinitz, und zwar auch in der nach dem 
Eintritt des Faͤlligkeitstermins folgenden Zeit. 
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Prowineya Szlaska, obwód regencyiny Opolski. 
Obligacya 


Lublinickiego powiatu 


Lit. ..... N ..... 
A. no óów Kaka talarów Pruskićj grubćj monety. 
II. poczet. 
Na mocy potwierdzonćj pod dniem . . uchwały sejmu 


powiatowego z dnia 16. Listopada 1864. względem zaciągnienia długu 
w ilości 20,000 talarów, przyznaje się stanowa komisya dla budowy dróg 
äwirowych powiatu Lublinickiego imieniem powiatu niniejszym, dla ka- 
ädego dzierzyciela ważnym, ze strony wierzyciela niewypowiedzialnym 
zapisem do długu pożyczkowego w ilości ......--:.-- talarów grubćj 
Pruskićj monety, który dla powiatu kontraktowanym został, i po pięć 
od sta corocznie prowizyą ma być opłacanym. 

Zwrócenie całego długu w ilości 20,000 talarów nastąpi od roku 
1866. począwszy zwolna wśród przeciągu trzydziestu siedmiu lat z fun- 
duszu na ten cel utworzonego po przynajmnićj jednym procentem co- 
rocznie 2 dorastaniem prowizyi od umorzonych kwot dłużnych według 
potwierdzonego planu umorzenia. 

Kolej wykupienia zapisów dłużnych stanowi los. Wyłosowanie na- 
stąpi od roku 1866. w miesiacu u każdego roku. Powiat za- 
strzega sobie jednakowoż prawo, fundusz umorzenia przez liczniejsze 
wylosowania powiększyć, jako też wszystkie w obiegu jeszcze będące za- 
pisy dłużne wypowiedzieć. 


r Wylosowane, jako też wypowiedziane zapisy dłużne z oznaczeniem 
liter, numerów i kwot, jako też terminu, w którym zwrócenie ma nastą- 
pić, publicznie ogłoszone zostaną. 

Ogłoszenie nastąpi sześć, trzy, dwa i jeden miesiąc przed termi- 
nem zapłaty w dzienniku urzędowym Królewskiej Regencyi w Opolu, 
w donosicielu. Rządowym, jako też we wychodzącćj we Wrocławiu 
gazecie. 

Aż do dnia, w którym w ten sposób kapitał ma być zwróconym, 
takowy w półrocznych terminach dnia 1. Stycznia i dnia 1. Lipca od dzi- 
siajszego dnia rachując, po pięć od sta corocznie w równćj monecie 
Prowizya się opłaca. 

Wypłacanie prowizyi i kapitału nastąpi za samym zwrotem, wy- 
danych kuponów prowizyinych, odnośnie niniejszego zapisu dłużnego 
u powiatowćj kasy komunalnćj w Lublinic, a to również w czasie na- 
stępującym po terminie przypadającćj zapłaty. 


Mit der zur Empfangnahme des Kapitals praͤſentirten Schuldverſchrei— 
bung ſind auch die dazu 0 oͤrigen Zinskupons der ſpaͤteren Faͤlligkeitstermine 
zuruͤckzuliefern. Fuͤr die fehlenden Zinskupons wird der Betrag vom Kapi- 
tale abgezogen. 5% 4 11d 0 

Die gekuͤndigten Kapitalbetraͤge, welche innerhalb dreißig Jahren nach 
dem Ruͤckzahlungstermine nicht erhoben werden, ſowie die innerhalb vier Jahren 
vom Schluſſe des Jahres der Faͤlligkeit ab nicht erhobenen Zinſen, verjaͤhren 
zu Gunſten des Kreiſe s. i i 

Das Aufgebot und die Amortiſation verlorener oder vernichteter Schuld: 
verſchreibungen erfolgt nach Vorſchrift der Allgemeinen Gerichts - Ordnung 
Theil I. Titel 51. F. 120. sequ. bei dem Königlichen Kreisgerichte zu Lublinnk. 
„ Zinskupons konnen weder aufgeboten, noch aio han werden. Doch 
foll demjenigen, welcher den Verluſt von Zinskupons vor Ablauf der vierfaͤhrigen 
Verjährungsfriſt bei der Kreisverwaltung anmeldet und den ſtattgehabten Beſitz 
der Zinskupons durch Vorzeigung der Schuldverſchreibung aber E in glaub⸗ 
hafter Weiſe darthut, nach Ablauf der Verjaͤhrungsfriſt der Betrag der ange 
meldeten und bis dahin nicht vorgekommenen Zinskupons gegen Quittung aus⸗ 
gezahlt werden. Gë n den E) 
Mit dieſer Schuldperſchreibung find acht halbjährige Zinskupons bis zum 
Schluſſe des Jahres 1869. ausgegeben. Fir die weitere Zeit werden Zins⸗ 
Kupons auf fuͤnfjaͤhrige Perioden ausgegeben. „n bj 611 Ne! 

Die Ausgabe einer neuen Zinskupons⸗Serie erfolgt bei der Kreis⸗Kommunal⸗ 
kaſſe P Lublinitz gegen Ablieferung des der ` älteren Zinskupons⸗Serie bei⸗ 
gedruckten Talons. Beim Verluſte des Talons erfolgt die Aushaͤndigung der 
neuen Zinskupons⸗Serie an den Inhaber der Schuldverſchreibung, ſofern deren 
Vorzeigung rechtzeitig geſchehen iſt. one sido at 

` ` Zur Sicherheit der hierdurch eingegangenen Verpflichtungen haftet der 
Kreis mit ſeinem Vermoͤgen. A r EN e 


„Deſſen zu Urkunde haben wir bieje Ausfertigung unter unſerer Untera 
chrift ertheilt. | ep 3 > siassilduq Ai 

Lublinitz, den en CES 18. 98 imaseolg() z 
Die ſtaͤndiſche Kommiſſion fuͤr den Chauſſeebau 1 
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Ze zapisem dłużnym, prezentowanym do odebrania kapitału, ró- 
wnież należące doń kupony prowizyine późniejszych terminów zapłaty 
zwrócone być: mają, Za brakujące kupony. prowizyine,kwota od kapi- 
tału się potrąca. | | l 

Wypowiedziane kwoty kapitałowe, które w przeciągu trzydziestu 
lat po terminie zwrócenia Oe "Sa odebrané jako, też w przeciągu czte- 
rech lat od końca roku przypadającćj zapłaty nie odebrane prowizye 
ulegają przedawnieniu na korzyść powiatu. 

„ Wywołanie i amortyzącya zaginionych albo zniwęczonych. zapisów 
dłużnych nastąpi według HAAS, powszechnej órdynacyi sądowej Cz. I. 
Tyt. 51. $. 120. seq. u Królewskiego sądu powiatowego w Lublinic. 

Kupony prowizyine nie mogą być ani wywołane, ani amortyzo- 
wane. Jednakowoż temu, który utratę kuponów prowizyinych przed 
upływem cztero-letniego terminu przedawnienia u administracyi powia- 
towćj. zameldował i posiadanie „kuponów prowizyinych przez okazanie 
zapisu dłużnego albo w inńy wierzytelny sposób udowodnił, po upły- 
wie terminu przedawnienia, kwota zameldowanych i aż dotąd nie oka- 
zanych kuponów prowizyinych za pokwitowanie ma być wypłacaną. 
nd ni ninuiejszym zapisem dluznym wydanych jest aam półrocznych 
kuponów „prowizyinych: aż do końca roku 4869. Na dalszy czas będą 

upony prowizyine na pięcio:letnie peryody wydane: : ini; 

Wydanie nowego poczetu kuponów prowizyinych - nastąpi u po- 
wiatowćj kasy komunalnćj w Łublinie 2a oddaniem talonu przydruko- 
wanego do dawniejszego poczelu kuponów prowizyinych. „Przy utra- 
cie talonu nastąpi wydanie nowegó pocźćtu kuponów prówizyinych do 
rąk dzierzyciela zapisu dłużnego, o ile okazanie takowego w należytym 


czasie nastąpiło. || 
Na bezpieczeństwo żawartych niniejszćm obowiązków odpowiada 
powiat ze swoim majątkiem. 
Na dowód tegoż podpisaliśmy niniejszą expedycyę. 


Lublinic, dnia ..8° eu... DUHR } 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych w powiecie 
Lublinickim. 


SE goe 


Provinz Schlefien, Regierungsbezirk Oppeln. 


Zins ⸗Ku pon 


zu der 
Kreis-Obligation des Lublinitzer Kreiſes 
II. Serie 
rr, 1 
BUCCI ASE is i Thaler zu fúnf Prozent Zinfen úber 
* Thaler Silbergroſchen. 


Der Inhaber dieſes Zinskupons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe in der 
Zeit vom 1. bis 15. Januar, reſp. vom 1. bis 15. Juli und fpäterhin die 


Zinſen der vorbenannten Kreis-Obligation für das Halbjahr vom .. 1er 
| A Aoelertke skie mit (in Buchſtaben d cie nes Thalern Silber⸗ 
groſchen bei der Kreis⸗Kommunalkaſſe zu Lublinitz. 

nee KE ZE, 


Die ſtaͤndiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Lublinitzer Kreiſe. 


Dieſer Zinskupon iſt unguͤltig, wenn deſſen 
Geldbetrag nicht innerhalb vier Jahren, vom 
Schluſſe des Jahres der Faͤlligkeit an gerechnet, 
erhoben wird. 
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Prowincya Szląska, obwód regeneyiny Opolski. 


Kupon prowizyiny 
do 
obligacyi powiatowćj Lublinickiego powiatu 


II. poczet 


Re talarów po pięć od sta prowizyi na ..... talarów 
TI srebrnych groszy. 


k Dzierzyciel tegoż kuponu prowizyinego odbierze za zwrotem ta- 
owego w czasie od dnia 1. aż do dnia 15. Stycznia, resp. od dnia 1. 
Aż do dnia 15. Lipca i późnićj prowizye przerzeczonéj obligacyi powia- 


towej nenen pupa A (R EP 
w ilości (wyraźnie) ..... talarów ..... srebrnych groszy u powiatowej 
asy komunalnćj w Lublinic. 

Lublinic, dnia `. 6 Ve 48... 


Stanowa komisya dla budowy dróg żwirowych w powiecie 
Lublinickim. 


jez We kupon prowizyiny jest nieważny, 
55 jego kwota pieniężna w przeciągu czte- 
lat, po upływie roku w którym ta- 


owy do - 
zostanie, zapłaty przypadał, odebraną nie 
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provinz Schleſien, Xegierungsbezirk Oppeln. 
Talon 


zur 
Kreis-Obligation des Lublinitzer Kreiſes 
i II. Serie. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe zu der 
Obligation des Lublinitzer Kreiſes II. Serie 


Li ME esa über en Thaler à ..... Prozent Zinſen 
die te Serie Zinskupons für die fünf Jahre 18.. bis 18.. bei der Kreiz 
Kommunalkaſſe zu Lublinitz. 

Rubik, BOR te). 0. 0 en 18.. 


Die ſtändiſche Kommiſſion für den Chauſſeebau im 
Lublinitzer Kreiſe. 


e 


Prowincya Szlaska, obwód regencyiny Opolski. 


Talon 
do 
obligacyi powiatowćj Lublinickiego powiatu 
IL poczet. 
Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego do obli- 


gacyi Lublinickiego powiatu II. poczetu 
Lit.. JO .....« na talarów DO reis oA od sta prowizyi 


3 ty poczet kuponów prowizyinych na pięć lat 18 .. a do 18. . u po” 


wiatowćj kasy komunalnéj w Lublinic. 
Lublinic, dnia . s 8 18. 


Stanowa komisya dla budowy dróg zwirowych w powiecie 
Lublinickim. 


ege 


W Alerhöchfter Erlaß vom 13. März 1865., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Bor- 
rechte fuͤr den Bau und die Unterhaltung 
einer Chauſſee von der Halberſtadt-Mindener 
Staatsſtraße bei Hornburg, im Regierungs⸗ 
bezirk Magdeburg, bis zur Landesgrenze in 
der Richtung auf Achim. 


N 

dt NA Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
A den Bau einer Chauſſee von der Halber⸗ 
Je er Staatsſtraße bei Hornburg, im 
D der al, it Magdeburg, bis zur Landesgrenze 
he tung auf Achim genehmigt habe, ver- 
Da hierdurch den Bauunternehmern, der 
Ma, meinde zu Hornburg und dem Domainen⸗ 
gie, lomeyer, als Paͤchter der dortigen Do— 
ae a Erpropriationsrecht fuͤr die zu dieſer 
VI u forderlichen Grundſtuͤcke, imgleichen das 
dungs. Entnahme der Chauſſeebau- und Unter- 
Staate e Materialien, nach Maaßgabe der für die 
ju A auſſeen beſtehenden Vorſchriften, in Bez 
Won ii? Straße. Zugleich will Ich der 
al "de und der Domaine Hornburg gegen 
lung ne der Fünftigen chauſſeemaͤßigen Unter- 
a Straße das Recht zur Erhebung des 
KH des nach den Beſtimmungen des für die 
tife, gi auſſeen jedesmal geltenden Chauffeegeld- 
im wll Elei der in demfelben enthaltenen 
n die Ern uͤber die Befreiungen, ſowie der ſon⸗ 
Ste wihebung betreffenden zuſaͤtzlichen Vor⸗ 
auſſeen die diefe Beſtimmungen auf den Staats- 
Agen, yt Ihnen angewandt werden, hierdurch 
fe vom glad” follen die dem Chauffeegeld-Ta- 
en wen, Februar 1840. angehängten Beſtim⸗ 
gedachte en der Chauſſeepollzei-Vergehen auf 

e Straße zur Anwendung kommen. 
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Najwyższe rozporządzenie z dnia 13. Marca 
1865., tyczące się nadania upierwszonych 
praw fiskalnych dla budowy i utrzymywa- 
nia drogi żwirowćj od Halberstadt-Mindeń- 
skićj drogi Rządowej pod Hornburg, w ob- 
wodzie regencyinym Magdeburgskim, aż do 


(No. 6052.) 


granicy krajowćj w kierunku na Achim. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojóm z dn. 
dzisiajszego budowę drogi żwirowćj od Hal- 
berstadt - Mindeńskićj drogi Rządowćj pod 
Hornburg, w obwodzie regencyinym Magde- 
burga, aż do granicy krajowćj w kierunku na 
Achim, nadaję niniejszćm przedsiębiorcom bu- 
dowy, gminie miejskićj w Hornburg i dzierza- 
wcy domanialnemu Blomeyer, jako dzierzawcy 
tamtejszćj krolewszczyzny prawo expropryacyi 
dla gruntów potrzebnych do tejże drogi żwi- 
rowćj, również prawo wybierania materyałów 
do budowania i utrzymywania drogi żwirowej, 
według przepisów istnących dla Rządowych 
dróg Zwirowych, co do tejże drogi. Nadaję 
zarazem gminie miejskićj i królewszczyznie 
Hornburg za przyjęciem przyszłego utrzymy- 
wania drogi żwirowćj prawo pobierania drogo- 
wego wedle postanowień taryfy drogowego 
za każdą razą ważnej dla Rządowych dróg żwi- 
rowych, włącznie zawartych w takowej posta- 
nowień względem uwolnień, jako też innych 
pobierania dotyczących się przepisów dodatko- 
wych, jak postanowienia te na Rządowych 
drogach żwirowych przez WPanów Zastóso- 
wane bywają. Również dodatkowe postano- 
wienia do taryfy drogowego z dnia 29. Lu- 
tego 1840. względem przekroczen przeciw po- 
licyi drogowej do rzeczonćj drog! zastosowa- 
nie znajdować mają. 
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Der gegenwärtige Erlaß if durch die Geſetz⸗ Niniejsze rozporządzenie przez Z 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. do publicznéj wiadomości ma być P 


Berlin, den 13. März 1865. Berlin, dnia 13. Marca 1865. 


biór praw 
odan m. 


Wilhelm. Wilhelm. 


v. Bodelſchwingh. Gr. v. Itzenplitz. Bodelschwingh.„ Km en 
e An d b > Do rze” 
den Finanzminiſter und den Minifter für Handel, Ministra finansów i do Ministra handlu, P 
Gewerbe und öffentliche Arbeiten. mysłu i robót publicznych. 
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